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plis de joie : et nul des méchans n'osera

ouvrir la bouche .

43Qui est sage, pourgarder la mémoire

deces choses,et pourcomprendrelesmi-

séricordes du Seigneur ?

PSAUME CVII.

Cepsaume est composé de deux parties , dont

l'une se trouve dejà dans le psaume LVI et

l'autre dansle psaume LIX. C'est le même

dessein qu'au psaure LIX , que plusieurs

croient avoir été composé à l'occasion de

la victoire de David sur les Syriens et les

Iduméens. David rend graces au Seigneur;

il implore son secours ; il met son espe-
rance dans les promesses que Dieu lui a

faites.

Cantique ou psaume de David.

1Mon cœur est préparé, ô Dieu (mont

cœur estpréparé) . Je chanterai et je ferai
retentir vos louanges sur les instrumens

au milieu de ma gloire.

2(Levez-vous , magloire) : excitez-vous,

mon luth , et maharpe:je me leverai de

grandmatin.

3 Je vous louerai , Seigneur, au milieu

des peuples , et je chanterai votre gloire
parmi les nations.

4Car votre miséricorde est plus élevée

que les cieux , et votre vérité s'élève jus-

qu'auxnuées.

5 Elevez-vous , ô Dieu, au-dessus des

cieux, et que votre gloire éclate sur toute

la terre.

6Afin que vos bien-aimés soient déli-

vrés , sauvez-moi par le secours de votre

drone , et exaucez-moi.

7 Dieu a parlé de son lieu saint : jeme

réjouirai , etjeferai lepartage de Sichem :

etje prendrai les mesures dela vallée des
tentes.

8Galaad est à moi aussi bienqueMa-

nassé : et Ephraïm estle soutiendematête:

Juda est le prince de mes états .

9Moab est comme un vase qui nourrit

monespérance: je m'avancerai dans l'Idu-

mée, et je la foulerai aux pieds : les étran-

gers me sontdevenus amis.

10Qui est celui qui me conduira jusque

dansla ville fortifiée qui est celui quime

conduira jusqu'en Idumée?

11 Ne sera-ce pas vous , o Dieu , vous

qui nous aviez rejetés , vous , ô Dieu ,

qui ne marchiez plus à la tête de nos

arinées ?

12 Donnez -nous votre secours, pour

nous tirer de l'affliction car on espère en

vain son salut de lapart de l'homme.

13 Ce sera par ie secours de Dieu que

nous ferons des actions de vertu et de cou-

rage : et lui-même réduira au néant nos

ennemis.

PSAUME СѴІП .

David, dans ce psaume , se plaint des calom-

nies de ses persécuteurs , auxquels jus-

qu'alors il n'avait fait cependant que du

bien. Il prie Dieu de confondre leurs perni-

cieux desseins : il lui expose le triste état

auquel il est réduit , et le conjuro de le tirer

de son exil , et de le justifier par quel-

que coup d'éclat de sa souveraine puis-
sance.

Pour la fin : psaume de David.

1 Nevous taisez pas , ô Dien , surle sujet

de moninnocence ; 2car la bouchedupé-

cheur etla bouche de l'homme trompeur
se sont ouvertes .

Ils ont parlé contre moi avecunelangue

trompeuse: 3ils m'ont comme assiégé par

leurs discours remplis de haine: et ils

m'ont fait la guerre sans aucun sujet.

4Au lieu qu'ils devaient m'aimer , ils

me déchiraient par leurs médisances :

mais pour moi , je me contentais de prier.

5Ils n'ont fait plusieurs maux au lieu

desbiensque je leur aifaits : et leur haine

a été la récompense de l'amour queje leur

portais.

6Donnez au pécheur l'empire sur lui :

etque ledénon soit toujours à son côté

droit.

7 Lorsqu'on le jugera , qu'il soit con-

damné : etquesa prièremêmelui soit im-

putéeà péché.

8Queses jours soient abrégés : et qu'un

autre reçoive son épiscopat.

9Que ses enfans deviennent orphelins :

etque safemme devienne veuve.

10 Que ses enfans soient vagabonds et

errans , qu'ils soient contraints de men-

dier, et qu'ils soient chassés de leurs de-
meures.

11 Que l'usurier recherche et enlève

tout sonbien : et que des étrangers lui ra-

vissent tout lefruit de ses travaux.

12 Qu'il ne se trouve personne pour

l'assister : et que nul n'ait compassionde

ses orphelins.

13 Que ses enfans périssent; etque son

nom soit effacé dans le cours d'une seule

génération.

14Quel'iniquité de sespères revivedans

le souvenir du Seigneur; et que le péché
de sa mère ne soit point effacé.

15 Qu'ils soient toujours en butte aux

traits du Seigneur; et que leurmémoire
soit exterminée de dessus la terre.

16 Parce qu'il ne s'est point souvenude

faire miséricorde ; mais qu'il apoursuivi

Thomme qui était pauvre et dans l'indi-

gence, etdontlecœur était percé de dou-

leur afin de le faire mourir.
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17 Ila aimé la malédiction, et elletom-

bera sur lui : il a rejeté la bénédiction , et

elle seraéloignée de lui.

18 Il s'est revêtude la malédiction ainsi

que d'un vêtement : elle a pénétré comme

l'eau au-dedans de lui , et comme l'huile

jusque dans ses os .

19 Qu'elle lui soit commel'habit qui le

couvre, et comme la ceinturedelaquelle il

est toujours ceint.

20 C'est là la manière dont le Seigneur

punira ceuxquim'attaquent par leurs mé-

disances, et quiprofèrentdesparolesmeur-
trières contre mon âme.

21 Et vous, Seigneur, qui êtes le souve-

rain maître , prenezma défense pour la

gloire de votre nom , parce que votre mi-

séricorde est remplie de douceur.

Déliviez-moi; 22parceque je suis pau-

vre et dans l'indigence , et que mon cœur

est troublé an-dedans de moi.

23 J'ai disparu comme l'ombre qui est

sur son déclin : et j'ai été emporté de côté

et d'autre, ainsique les sauterelles.

24Mes genoux se sont affaiblis par le

jeûne: etma chair a été toute changée , à

causede l'huile qui memanquait.

25 Je suis devenuun sujetd'opprobreà

leur égard : ils m'ont vu, et ils ont secoué

la tête.

26 Secourez-moi, Seigneur mon Dieu :

sauvez-moi par votre miséricorde.

tre de votre puissance : réguez au milieu

de vos ennemis.

3Vous posséderez la principautéetlem-

pire aujourde votre puissance, et au milieu

de l'éclat qui environnera vos saints : je

vous ai engendréde mon sein avant l'étoile

dujour.

4 Le Seigneur a juré , et son serment

demeurera ammuable : Vous êtes leprètre

éternel selon l'ordre de Melchisedech .

5LeSeigneur est à votre droite; il a brisé

et mis enpoudrelesrois au jourde sa colère.

6 Il exercera sonjugement au milieu des

nations; il remplira toutdela ruine de ses

ennemis; il écrasera sur la terre les tètes

d'un grand nombrede personnes .

7 Il boira de l'eaudu torrentdansle che-

min; et c'est pour cela qu'il éleverasa tête.

PSAUME CX .

Cepsaume est une louange de Dieu, et une ac-

tion de grâces pour les grandes choses et les

merveilles qu'il a faites en faveur du peuple

d'Israël, et encore plus en faveur de l'Eglise.

Alleluia.

1 Aleph. Seigneur , je vous louerai de

tout mon cœur,

Beth. dans la société des justes , et dans

l'assemblée de votrepeuple.

2 Ghimel. Les œuvres du Seigneur sont

grandes ;

Daleth. elles sont proportionnées à

toutes ses volontés.

27 Etque tous sachent que c'est ici un

coupde votre main: etque c'estvous, Sei- et annonce sa grandeur ;

gneur, qui faites ces choses .

3 Hé. Tout ce qu'il afaitpubliesagloire,

28 Ils me maudiront , et vous mebéni-

rez ; que ceux qui s'élèvent contre moi

soient confondus; mais pour votre serv.-

teur, il sera rempli de joie.

29 Que ceuxquimédisentde moisoient

couverts dehonte: etque leur confusion

soit comme une doublerobe dont ils seront

revêtus.

30 Jepublieraidetoutemavoix la gloire

duSeigneur : etjelelouerai au milieud'une

grande assemblée:

31 parce qu'il s'est tenu à la droitedu

pauvre, afinde sauvermon âme de la vio-

lencede ceux qui la persécutent.

PSAUME CIX .

Ge psaume ne peut convenir , selon le sens lit-

teral même , qu'à J.-C. dont le saint pro-

phète prédit d'une manière très -élevée l'em-

pire sur tous les peuples , et le sacerdoce tout

divin.

Psaumede David.

1 Le Seigneur a dit à mon Seigneur :

Asseyez-vous à ma droite; jusqu'à ce que

je réduise vos ennemis à vous servir de

marchepied.

2 LeSeigneur fera sortirdeSionle scep

Vav. sajusticedemeure éternellement.

4 Zaïn. Le Seigneur a éternisé la mé-

moire de ses merveilles :

Cheth. il est miséricordieux et plein de

tendresse.

5 Teth. Il a donné la nourriture à ceux

qui le craignent :

Jod. il se souviendra éternellement de

son alliance.

6 Caph. Il fera connaître à son peuple

lapuissancedeses œuvres ,

Lamed. en leurdonnant l'héritage des

nations.

7 Mem Les œuvres de ses mains sont

vérité et justice :

Noun, tous ses décrets sont fidèles e

infaillibles .

8 Samech. Ils sont établis et affermis

pourtous les siècles :

din. ils sont faits selon la vérité et selor

l'équité.

9 Phé. Il a envoyé la rédemption àson

peuple:

T'sadé, ila faitavec lui une alliancepour

toute l'éternité :

Coph. sonnom est saint et terrible.

10 tesh. La crainte du Seigneur est le

commencement de la sagesse :


